
Filter
Rekommenderas för installation tillsammans 
med Johnson Pumps tryckvatten-pumpar för 
att skydda pumpen från skräp etc. Monteras 
mellan vattentank och pump. Filtret är lätt att 
ta isär för rengöring. 
Slanganslutning: 	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
Totallängd:	 230 mm
Dia:	 32 mm
Garanti 1 år
	

Strainer
Recommended in installations together with 
Johnson Pump water pressure pumps  to pro-
tect the pump from impurities. To be installed 
between water tank and pump. The strainer is 
easily disassembled for cleaning.
Hose size:	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
O.A, length:	 230 mm
Dia:	 32 mm
Warranty 1 year

	

Filter
Empfohlen für den Einbau mit Johnson  Druck-
wasser-pumpe um die Pumpe gegen Verun-
reinigung zu schützen. Zwischen Wassertank 
und Pumpe zu montieren. Das Filter läßt sich 
leicht zwecks Reinigung ausbauen. 
Schlauchdurchmesser:	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
Gesamtlänge:	 230 mm
Durchmesser:	32 mm
Garantie 1 Jahr
			 

Filtro
Se recomienda para su instalación con la 
bomba Johnson de agua a presión  para pro-
tección de la bomba contra impurezas. Debe 
instalarse entre la bomba de agua y el tan-
que. El filtro se desmonta con facilidad para 
su limpieza.
Tamaño de la manga:	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
Longitud
total:	 230 mm
Diámetro:	 32 mm
Garantía 1 año		

Filtro 
Consigliato in installazioni con la pompa John-
son di pressurizzazione dell’acqua  per pro-
teggere la pompa da impuritá. Da installare tra 
la pompa e il serbatoio dell’acqua. Il filtro si 
smonta facilmente per la pulizia.
Attacco tubo:	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
Lunghezza
totale:	 230 mm
Diametro:	 32 mm
Garanzia 1 anno		

Crépine
Recommandée dans les installations avec 
Johnson pompes pour pression d’eau pour 
protéger la pompe contre les saletés. A in-
staller entre le réservoir d’eau et la pompe. 
La crépine se dé-monte facilement pour le 
nettoyage.
Tuyau:	
48-80035	 1/2” (13 mm)
48-80036	 3/4” (19 mm)
48-80037	 3/4” BSP	
Longueur 
totale:	 230 mm
Dia:	 32 mm
Garantie 1 an		
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